
Stanisław Haręzga

Eklezjotwórcza funkcja Słowa Bożego
według Dz 3,22-23
Collectanea Theologica 54/3, 29-38

1984



C o llec tanea  T heolog ica 
54(1984) fasc . I I I

EKLEZJOTW ÖRCZA FUNKCJA SŁOWA BOŻEGO 
W EDŁUG Dz 3,22—23

F ragm ent drugiej mowy P io tra  z Dz 3,22— 23 jest cytatem  zło
żonym ze Starego Testam entu. Podobnie jak  wszystkie cy taty  czy 
naw et aluzje Starego Testam entu zaw arte w  Nowym, stanow i on 
przedm iot interesujących badań literackich, herm eneutycznych, a na
de wszystko teologicznych. Jego znaczenie dla teologii Dziejów Apo
stolskich, a zwłaszcza Łukaszowej teologii Słowa Bożego, zostało już 
stw ierdzone przez w ielu kom entatorów i egzegetów h Niniejsze 
opracowanie proponuje rozważenie cy tatu  w  świetle jego funkcji 
redukcyjnej, ze szczególnym podkreśleniem  wym owy teologicznej 
tekstu. S tąd też na początku, poprzez zwrócenie uw agi na właści
wości językowo-s ty  lis tyczne cytatu, ujaw nim y w jakim  stopniu Łu
kasz w ykorzystał m ateriał tradycyjny. Następnie przeprowadzim y 
analizę egzegetyczną tekstu, k tóra będzie stanowić podstaw ę do w y
ciągnięcia wniosków teologicznych.

1. Uwagi językow o-stylistyczne

Możliwość wprowadzenia cy tatu  ze Starego Testam entu do d ru 
giej m owy P io tra  w  Dz 3,22 stworzona została ostatnim  zda
niem względnym  poprzedniego wiersza. Jest to cy tat złożony, który 
praw dopodobnie został p rzejęty  z tradycji „testiom oniów”, ponieważ 
jak  w ykazał to K. Kliesch, nie da się udowodnić tw orzenia przez 
Łukasza cytatów  m ieszanych2. C ytat jest przypisany Mojżeszowi 
i sk łada  się z tekstu  P w t 18,15 oraz fragm entów  z P w t 18,16.19 
i Kpł 23,29. Przez m en  (eipen) podkreślone zostało przeciwieństwo, 
k tóre istnieje między chęcią słuchania (w. 22b) a ew entualnym  nie
posłuszeństwem  (w. 23: estai de).

ks. S T A N IS Ł A W  H A R Ę Z G A ,  P R Z E M Y Ś L

1 Zob. C. M. M a r t i n i ,  L ’esclusione da lla  co m u n ità  del popolo d i Dio 
e il nuovo  Israe le  seconde A tt i  3,23, Bb 50(1969) 1— 14; J . W a a r d ,  T he  
Q uota tion  fr o m  D eu tero n o m y  in  A c ts  3,22.23 and  th e  P a lestin ia n  T e x t:  A d d i
tiona l A rg u m e n ts ,  Bb 52(1971), 537—540; C. P. M ä r z ,  Das W o rt G o ttes bei 
L u ka s , L eipzig  1974; R. P . O’ T о о 1 e, S o m e  O bserva tions on  an is tem i, 
„I ra ise”, in  A c ts  3,22.26, Sei E sp 31(1979) 85—92.

2 Das h e ilsgesch ich tliche  C redo in  den  R ed en  der A poste lgesch ich te , K ö ln - 
-B onn  1975, 129.
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Na cały w iersz 22 przypada zupełnie odtworzony tekst Pw t 
18,15 i m ałe uzupełnienia z P w t 18,16.19. Pom ijając pierwsze słowo, 
wszystkie pozostałe umieszczone są na innym  m ie jscu 3: p ro fe ten i1) 
fnym in  (4) /anastesei kyrios ho Theos (3) lek ton adeljon hym on h o s  
eme  (2). Szyk wiersza P w t 18,15 w LXX odpowiada ściśle szykowi 
TM, tymczasem Dz przenoszą grupy słów: „spośród braci”, „jak  
m nie” na koniec zdania. Zm iany te, w  przeciw ieństw ie do LXX 
podkreślają, że Bóg chce wzbudzić zapowiadanego proroka 4, Z w ier
szy 16 i 19 cytowanego fragm entu  Pw t zostały wzięte: kata panta 
hosa (w. 16) i hosa ean lalese (w. 19). Na koniec zaś wiersza, w celu 
dopasowania cy tatu  do sytuacji mowy, zostały dodane słowa pros 
hymas. Ten sam cel przyśw iecał zmianie liczby pojedynczej zaim
ków dzierżawczych na liczbę mnogą (sou, soi na hymon, hymin) 5.

W iersz 23, k tóry  m a u swoich podstaw tekst P w t 18,19, jest 
kontynuacją cytatu  i również nie jest wolny od zmian i dodatków. 
Chodzi tu  zwłaszcza o cy ta t z Kpł 23,29. Na początku zostało dodane 
estai (fut. med.) z de, na oznaczenie przyszłości i jako połączenie 
z kolejnym  cytatem  6. W porów naniu do tekstu  P w t 18,19 Łukasz 
opuścił słowa „w  moim im ieniu”, a w yrażenie „kiedy będzie mó
w ił” umieścił w  w ierszu poprzednim. Uściślił też zasadnicze słowo 
„prorok” przy  pomocy zaimka wskazującego ekeinou. Ponadto za
stosował cy tat z podm iotem  ogólniejszym pasa psyché  („każdy”) 7 
i skonkretyzował karę Boga za nieposłuszeństwo. W yrażona ona zo
sta ła  przez tekst Kpł 23,29, który  posłużył jako wzorzec praw nej 
form uły ekskom unikującej 8. W prawdzie w yrażenie „będzie w yłą
czony z ludu” często spotykane jest w  S tarym  T estam encie9, ale 
Łukasz posłużył się tu ta j tekstem  z Kpł 23,29, by karę uczynić ogól
niejszą i bardziej stanowczą od tej w  P w t 18,19 10. Czasownik ekso- 
lethreuthesetai w ystępuje tu ta j jako hapaxlegomenon w  Nowym

3 L iczby  o k re ś la ją  położenie  słow a czy f ra g m e n tu  w  L X X . P o m ija jąc  sło 
w o kyrio s, z n a jd u je  się  w  cy tac ie  z P w t 18,15 w  Dz 7,37 te n  sam  szyk  w y 
razów .

4 P o r. M. E e s e ,  A ltte s ta m e n tlic h e  M o tive  in  der C hristo log ie  des L u 
kas, G ü te rs lo h  1969, 67.

5 P or. M. B e s e ,  A ltte s ta m e n tlic h e  M otive , dz. cyt., 67; J.  C h m i e l ,
In te rp re ta c ja  S tarego  T e s ta m e n tu  w  keryg m a c ie  a p o sto lsk im  o zm a r tw y c h 
w s ta n iu  Jezusa . S tu d iu m  h e rm en eu tyc zn e , K rak ó w  1979, 110.

6 F o rm u ła  esta i de  zd rad za  w p ływ  ju rydycznego  języ k a  S ta rego  T e s ta 
m en tu , gdzie fu tu r u m  m ia ło  m oc im p e ra ty w u  kategorycznego . Zob. M. Z e r -  
w i c k ,  G raecitas biblica, R o m a 6 1966, n r  279·—280; J . J o ü o n ,  G ram m aire  
de l’h eb reu x , R om e 2 1947, 111, 1.

7 W yrażen ie  „każdy  ży jąc y ” w y s tęp u je  n a  po czą tk u  gróźb, np . K p ł 7,27; 
17,15; 23,30.

8 Zob. J . C h m i e l ,  dz. cyt., 111.
8 P o r. W j 30,33; K p ł 17,4; w  in n e j odm ian ie: W j 31,14; 12,15.19; w  fo rm ie

ak ty w n e j: P w t 18,12.
10 Zob. C. M. M a r t i n i ,  art. cyt., 9—10 przyp . 3.
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T estam encie11. Często jest jednak  używ any w LXX (por. Ps 11,14; 
33,17; Rdz 17,14), znany jest także Filonowi i Józefowi Flawiuszo- 
w i 12. Słowo lud (laos) w ystępuje tu ta j bez tej szczegółowej specyfi
kacji, jaką jest opatrzone w  Kpł 23,29 („od swego ludu”) 13.

Przeprow adzona analiza aktualnej form y cytatu, wszystkie do
konane w nim  zm iany i rozłożenia akcentów przem aw iają za pracą 
redakcyjną Łukasza, który  choć przejął m ateriał b ib lijny w  pewnej 
już ukształtow anej fo rm ie 14, wycisnął na nim  swoje charaktery
styczne piętno.

2. Analiza egzegetyczna cytatu

U podstaw  cytowanego tekstu  w  Dz 3,22—23 leży tradycja  ju 
daistyczna w zakresie oczekiwania m esjańskiego na przyjście escha- 
tycznego proroka. Punktem  w yjścia tych  oczekiwań było znane p ra 
wo prorockie, zaw arte w  P w t 18,9— 22, sięgające VII w. i wyw odzą
ce się z państw a północnego 15. W edług niego Jahw e m iał wzbudzić 
spośród Izraela proroka n a  w zór Mojżesza; włożyć swoje słowa 
w  jego usta, by głosił posłannictwo zgodne z wolą Boga (Pwt 
18,14— 15,17). Skoro sam autor P w t przyznaje, że „nie pow stał w ię
cej w  Izraelu p rorok  podobny do Mojżelsza, k tó ry  by poznał Pana 
tw arzą w  tw arz” (34,10), słowa proroctw a odnosiłyby się nie tyle 
do sukcesji proróków, ile raczej do proroka idealnego, nowego Moj
żesza, będącego kulm inacyjnym  punktem  całej linii proroków 16.

Oczekiwania na  takiego proroka, proroka jak  Mojżesz, które 
były natchnione wspom nianym  tekstem  Pwt, żyły zwłaszcza w  po
pularnych w ierzeniach i oczekiwaniach ludu. Potw ierdzają to doku
m enty  Zrzeszenia w  Qum ran, w  których obok „pomazańca Izraela” 
i „pom azańca A arona” w ym ienia się „Proroka eschatycznego” (por. 
1 QS 9,11 i 11Q  Melch); oraz oczekiwania m esjańskie Sam arytan,

11 W  fo rm ie  fu t . pass. („zostan ie  u su n ię ty ”) na leży  do eschato log icznej 
m ow y n ap o m in a jące j. Zob. P. G. M ü l l e r ,  C hristos A rchegos. D er re li-  
g ionsgesch ich tliche  u n d  theo log ische  H in te rg ru n d  e iner n eu te s ta m e n tlic h e n  
C h ris tu sp rä d ika tio n , F ra n k fu r t  1973, 260.

12 Zob. E. J a c q u i e r ,  L es A c te s  des A p ô tres , P a r i s 2 1926, 115.
18 P o r. W j 30,33: „ze sw ego lu d u ” ; K p ł 17,4: „od sw ego lu d u ” (od nich); 

W j 31,14; „spośród  sw ego lu d u ”. S ą też  znaczn ie  szersze ok reś len ia . P or. 
W j 12,15: „życie ta k ie  zo stan ie  w y łączone z Iz ra e la ” ; W j 12,19: „będzie w y 
łączony  z synagog i Iz ra e la ”. Zob. C. M. M a r t i n i ,  art. cyt., 10.

14 P o r. E. K r ä n k t ,  Jesu s der K n e c h t G ottes. D ie he ilsgesch ich tliche  
S te llu n g  Je su  in  den  R ed en  der A poste lgesch ich te , R eg en sb u rg  1972, 200 
p rzyp . 88.

15 L. S t a c h o w i a k ,  P rorocy s łu d zy  S łow a , K atow ice  1980, 243.
16 P o r. P . S. W h i t e ,  P rophe tie  e t préd ica tion . U ne é tu d e  h e rm é n e u 

tiq u e  des c ita tions de l ’A n c ien  T e s ta m e n t dans les serm ons des A c tes , L ille  
1973, 220; S. Ł a c h ,  K im  je s t p rorok  ob iecany w  P w t 18,15, w : K sięga  P o
w tórzonego  P raw a , P o zn ań  1971, 331 n.



dla k tórych postać M esjasza nie łączyła się z potomkiem  rodu Da
wida, ale z zapowiadanym  przez P w t 18,15—19 Prorokiem , określo
nym  jako Та’вр, tj. „ten, k tóry  powróci”, lub „przyw róci właściwy 
k u lt” (por. J  4,25)17. W szystkie te oczekiwania odżywają szczególnie 
w raz z pojaw ieniem  się prorockiej postaci Jan a  Chrzciciela, a sta ją  
się rzeczywistością i w ypełnieniem  w  osobie Jezusa z Nazaretu.

W edług synoptyków  sam Jezus rzadko używał ty tu łu  prorok 
i nie czynił tego bezpośrednio w  odniesieniu do siebie samego (Mk 
6,4; M t 10,40—<41 ; 13,57; Łk 4,24; 13,33). Przeciwnie, to inni przy
pisyw ali Mu cechy proroka (Mk 6,14— 16; 8,28; M t 16,14; 21,10—
11.46; Łk 7,16). Nie świadczy to jednak, że Jezus nie uważał się 
za proroka. Myśl ta  pojaw ia się wiele razy w ewangelii Janow ej, 
choć tekst P w t nigdzie nie jest w  niej cytow any (por. 1,21; 4,19; 
6,14; 7,40.52; 9,17). Poza opisem przem ienienia (Mk 9,7; M t 17,5; 
Łk 9,35), gdzie' w ystępuje aluzja do P w t 18,15— 18, jedynie w  Dz 
3,22 i 7,37 użyty został ten fragm ent Pism a dla ukazania Mesjasza 
jako p ro roka  takiego jak  Mojżesz.

Dochodzi tu ta j do głosu typologia Mojżesz—Chrystus, powołu
jąca się na tradycję  p ro roków 18. Nawiązuje ona niew ątpliw ie do 
pierw otnej katechezy gm iny jerozolimskiej, k tóra w  tworzeniu 
obrazu Jezusa, pod w pływ em  nawróconych hellenistów, rozw ijała 
szczególnie pozytyw ną typologię Mojżesz—Chrystus 19. W ykorzysta
ny do tego tekst P w t 18, zyskał już w  kerygm acie apostolskim  cha
rak te r m esjański, a Łukasz przejął go z istniejących w  pierw otnym  
chrześcijaństw ie „kolekcji testim oniów ” 20. Choć trudno jest okre
ślić bliższy kształt przedłukaszow ej tradycji o „proroku jak  Moj
żesz”, nie u lega wątpliwości, że dla redaktora m owy nie jest nim  
n ik t inny jak  Jezus. Przytaczając znany z tradycji obraz „proroka 
jak  Mojżesz”, Łukasz widzi w nim nie tylko wypełnienie Pisma, 
lecz pozwala m u Ito uw ydatnić historiozbawczy czyn Boga w Jezu
sie, który, choć m usiał doświadczyć wspólnego losu proroków (Dz
7.52), jako „Sługa Jahw e” (Dz 3,13.26) i „Spraw iedliw y” (Dz 3,14;
7.52) został przez Boga w zbudzony z m artw ych i wywyższony 
(Dz 3,13).

To w skazuje na sens, jak i Łukasz chciał nadać cytatowi, um ie
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17 P or. L. S t a c h o w i a k ,  E w angelia  w ed łu g  św . Jana, P o zn ań  1975, 
181; F. T. G  l a s  s o n ,  M oses in  th e  F ourth  G ospel, L ondon  1963, 20.32.

18 O w y k o rzy stan iu  w  N ow ym  T estam en cie  b o g a te j typo log ii M ojżesz— 
C h ry stu s  p isze obszern ie  T. J e l o n e k ,  R o d za je  n o w o te s ta m en ta ln e j ty p o 
logii M ojżesz— C hrystu s , R B L  27(1974) 211—215; t e n ż e ,  P ostać M ojżesza  
w  N o w y m  T esta m en c ie , R B L  26(1973) 107— 110; t e n ż e ,  T ypo log ia  M ojżesz— 
C h rystu s  w  dzie łach  św . Ł u ka sza , A C r 8(1976) 111—124.

19 Św iadczy  o ty m  m ow a Szczepana, b ęd ąca  k luczem  do zrozum ien ia  te j 
typologii. N aw iązu je  do n ie j w  d o jrza lsze j fo rm ie  H b r 3,1—6. P o r. T. J e l o 
n e k ,  Typo log ia  M ojżesz— C hrystu s, art. cy t., 122 n.

20 P o r. H. R e n d e l ,  T estim o n ies , cz. 1, C am bridge  1920, 82; T. H o l t  z, 
U n tersu ch u n g en  über die a ltte s ta m e n tlic h e n  Z ita te  bei L u ka s , B e rlin  1968, 76.
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szczając go w tym  fragm encie mowy. Zrozumienie tego sensu uza
leżnione jest od znaczenia słowa anastesas. Zastosowanie form y 
przechodniej czasownika w skazuje na chęć uzyskania sensu paschal
nego 21. Jedynie on może bowiem ułatw ić spełnienie się w  czasie 
czynności m ówienia i słuchania, k tóra charakteryzuje okres misji 
popaschalnej. Zresztą cała mowa P io tra w  swej istocie jest w łaści
wie proklam owaniem  zm artw ychw stania Chrystusa 22.

Treść tę zakreśla w yrażenie pais tou Theou  w wierszach 13 
i 26. Działanie Boże dokonane na „Słudze” jest wyrażone w  w. 13 
przez edoksasen i w  w. 26 przez anastesas. Współzależność między 
tym i działaniam i upoważnia do nadania słowu anastesas znaczenia 
zm artw ychw stania, co dotyczy także form y anastesei w w. 22. Po łą
czenie P w t 18,15 z określeniem  pais Theou  wskazywałoby na uży
cie przez chrześcijańską wspólnotę tego tekstu  dla określenia cier
piącego, a przez cierpienie wywyższonego M esjasza23. Nie m ają więc 
racji c i 24, którzy odnoszą anistem i jedynie do pierwszego przyjścia 
Jezusa. T ryb rozkazujący słowa akouein, skierowany z taką siłą do 
słuchaczy, w  zestaw ieniu ze słowami proroka zakłada, że przem a
wia On aktualnie. Może to czynić jedynie jako Zm artw ychw stały po
przez słowa przepow iadania apostolskiego. Jezus był prorokiem  jak 
Mojżesz nie tylko podczas swej ziemskiej działalności, ale pozostał 
nim  nadal przez swoje zm artw ychw stanie (Łk 24,19). W Nim w ypeł
niła się więc obietnica P w t 18,15 i Jezus stał się eschatycznym  pro
rokiem. S tąd  też Jego słowo skierowane do ludzi domaga się ich 
odpowiedzi.

Z tej przyczyny punktem  centralnym  cytatu  staje się słowo 
akouo 25. Użyte w  form ie rozkazu akousesthe odpowiada im peraty
wom w w ierszu 19: metanoesate kai epistrepsate. To pozwala są
dzić o znaczeniu tego nakazu. Treścią jego jest „słuchanie słów 
proroka” nawołującego do posłuszeństwa, a tym  samym  do naw ró
cenia i zbawienia. Słowo akouo oznacza więc konieczność otwarcia 
się na orędzie zbawienia: jest apelem  do słuchania, z którego winno

21 Por. H. B r a u n ,  Z u r  T erm ino log ie  der A c ta  vo n  d er A u fe rs te h u n g  
Jesu , w: G esa m m elte  S tu d ie n  zu m  N eu en  T e s ta m e n t u n d  se iner U nw elt, T ü
bingen 2 1967, 173.

22 J . D u p o n t ,  L ’u tilisa tio n  apo logétique des l’A n c ien  T e s ta m e n t dans  
les d iscours des A c tes , w: E tudes su r les A c tes  des A pô tres , Paris 1967, 249.

23 Por. J . M. K a s t n  e r, M oses im  N eu en  T es ta m en t, M ünchen 1967, 
227 п.; R. F. O’ T o o l e ,  ori. cyt., 87 п.

24 Por. H. С o n z e 1 m a η n, Die A p oste lgesch ich te , T ü b in gen 2 1972, 34;
E. H a e n c h e n ,  D ie A p oste lgesch ich te , G öttingen 1961, 169; E. K r ä n k l ,  
dz. cy t., 198. Z polsk ich  b ib listów  z uporem  pow tarza to tw ierdzenie F. G r y- 
g l e w i c z ,  W ieloznaczne  s ło w n ic tw o  w  ch rys to lo g ii N ow ego  T esta m en tu , 
RTK 23, 1(1976) 18; t e n ż e ,  S ło w n ic tw o  N ow ego  T e s ta m e n tu  o pochodzen iu  
Jezu sa  C hrystu sa , Studia W arm ińskie 12(1975) 426; t e n ż e ,  M yśl o posłan iu  
C h rystu sa  w  N o w y m  T esta m en c ie , RTK 18, 1(1971), 102.

25 F. S c h n  i d e r, Jesu s der P rophet, Freiburg/Schw eiz 1973, 237.
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rodzić się nawrócenie (por. Dz 10,33; 13,44.48; 15,7; 28,28). Wska
zuje to na ścisłe, czasowe powiązanie czynności m ówienia i słucha
nia. Chociaż Żydzi odrzucili ewangelię „proroka jak Mojżesz”, wraz 
z przepow iadaniem  apostolskim m ają jeszcze możliwość udziału 
w  m esjańskich dobrach zbawienia. Uzależnione jest to jednak od 
posłuszeństwa głoszonemu Słowu, a tym  samym od nawrócenia 
i pokuty. Ten nakaz jakby domyślnie podsuwał możliwość opozycji 
i nieposłuszeństwa wobec Słowa Bożego. O konsekwencjach takiej 
postaw y mówi dalsza część cy tatu  obejm ująca wiersz Dz 3,23.

Treścią tej części cytatu  jest groźba: „a każdy, kto nie posłu
cha tego proroka, zostanie usunięty  z ludu”. Słowa te m ają  u pod
staw  tekst P w t 18,19. Zastosowanie jednak podm iotu ogólniejszego 
„każdy”, oraz konkretyzacja reakcji Boga w  postaci kary  wyłącze
nia z ludu, każe szukać innego pochodzenia tego w yrażenia. Jako 
podstaw ę tych m odyfikacji podają egzegeci tekst Kpł 23,29. Znaj
duje się on jednak  w odm iennym  kontekście, który  m ówi o prze
kroczeniu przepisu o poście w  Dniu Przebłagania (23,26—32). Ponad
to same sform ułow ania: „każdy żyjący” i „będzie wyłączony z ludu” 
często spotykane są w  S tarym  Testamencie. Jest bardzo praw dopo
dobne, że Łukasz m odyfikując cy tat z P w t 18,19 m iał n a  uwadze 
jedynie kontekst Kpł 23,29 26. Inspirow any jego treścią, groźbę 
z P w t 18,19 w yraził w  sposób ogólny i kategoryczny.

O tym, że jest ona czymś najw iększym  i w  sobie nieodw racal
nym, mówi słowo eksolethreuo, które oznacza całkowite i zupełne 
zniszczenie, zgładzenie, oddzielenie. W ykonanie tej groźby było rów
noznaczne ze śmiercią. Jeżeli bowiem wykluczenie ze społecznej 
wspólnoty Izraela nie było śm iercią fizyczną, to praktycznie śmierć 
oznaczało. D la ówczesnych ludzi nie sposób było żyć inaczej jak 
tylko wśród swego ludu, gdzie jedynie można było znaleźć ochronę, 
możliwość rozw oju i kom unikow ania się z innymi. Jedynie w  ra 
m ach społeczności Izraelita mógł realizować swoje cele indyw idual
ne, świeckie i religijne 27. Człowiek wyłączony przez swój lud otrzy
m yw ał najw iększą karę. Dla jej większego znaczenia, w  zdaniach 
upom inających Pięcioksięgu, słowo „lud” w ystępuje zawsze z do
datkiem  podkreślającym  socjologiczne rozum ienie tego te rm in u 28. 
W znaczeniu ogólnym oznaczał on przede w szystkim  Izraela jako 
lud Boży, różniący się od innych narodów tajem nicą swego powo
łania; lud, który  jest centrum  historii zbawienia, z k tórym  są zwią-

26 C.  M.  M a r t i n i ,  art. cy t., 9; P .S . W h i t e ,  dz. cyt., 221, 229.
27 M.  F i l i p i a k ,  B ib lia  o c z ło w ieku . Z a rys  an tropologii S tarego  T es ta 

m e n tu ,  L u b lin  1979, 282, zob. s. 277—285; M. F i l i p i a k ,  W.  P i w o w a r 
s k i ,  Jed n o stka  lu d zk a  a „w sp ó ln o ta ’’ w  S ta r y m  T esta m en cie , Z n ak  29(1977) 
1326 n.

28 Słow o „ lu d ” oznacza w  ty m  w y p ad k u  lu d  Iz rae la , ja k o  g ru p ę  spo łeczną 
i za razem  sw ój w ła sn y  d la  k a ran eg o  cz łow ieka n a ró d . Zob. C. M. M a r t i n  i, 
art. cy t., 10. .
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zane błogosławieństwa i Boże obietnice 29. Tę m yśl pragnie też na
dać słowu laos i Łukasz, pom ijając jego socjologiczną specyfikację. 
Pod jego piórem  redakcyjnym  zaczyna ono jednak nabierać nowego 
znaczenia 30.

W Dz 3,23 „lud” określa się bowiem nie poprzez odniesienie do 
Bożych obietnic, ale definiuje się go w  relacji do słuchania słów 
proroka Jezusa. Ono jest kry terium  przynależności do tego ludu i za
razem  sposobem jego istnienia. Ci, którzy nie podejm ują słuchania 
Chrystusa i następującego po nim  nawrócenia, zostają wyłączeni 
z ludu. Oznacza to równocześnie u tra tę  i pozbawienie wszelkich bło
gosławieństw i dóbr związanych z tą  form ą przynależności do no
wego ludu. Groźba wyłączenia z ludu pociąga więc za sobą u tra tę : 
odpuszczenia grzechów (Dz 2,38; 3,19; 10,43; 13,38), uspraw iedliw ie
nia (10,39), pełni błogosławieństw danych Abraham ow i (3,26), daru 
Ducha Świętego (2,38; 10,44), zbaw ienia (2,40; 4,12) i życia wiecz
nego (13,46). Odrzucenie wezwania do słuchania staje  się tym  sa
m ym  w yłączeniem  z w arunków  historiozbawczych (3,26) i czymś 
więcej, bo pozbawieniem  obietnicy eschatologicznej (3,20)31.

Podsum owując analizę egzegetyczną cytatu  Dz 3,22—23 trzeba 
stwierdzić, że jego problem atyka skupia się wokół postaw y w ym a
ganej od słuchaczy, aby uniknąć groźby wykluczenia z ludu i wejść 
w  płaszczyznę zbawczego oddziaływania zm artw ychw stałego C hry
stusa, Proroka jak  Mojżesz, który  poprzez Słowo buduje nowy Lud 
Boży — Kościół.

3. Wnioski teologiczne

Zasadniczym wnioskiem  teologicznym z przeprowadzonych roz
w ażań jest stw ierdzenie, że Kościół buduje Słowo, w  którym  Chry
stus przychodzi do człowieka i wzyw a do decyzji. Stąd też w  okre
sie, kiedy Kościół zaczyna przeżywać kryzys apostolskiej identycz
ności, Łukasz podkreśla tak  mocno jedność m isyjnego nauczania Je 
zusa i Kościoła — czasu apostolskiego, jak  i końca pierwszego wie
ku (por. Łk 4,2Д i Dz 3,24) 32. Zwraca uwagę, że Kościół żyje Sło
wem  przepow iadania misyjnego, które choć z jednej strony objawia 
tragiczną sytuację człowieka, to z drugiej w skazuje na możliwość 
zbaw ienia 33. Podkeśla to św. Paw eł w  apologii przed Agryppą, gdy 
mówi o swoim zadaniu Apostoła, jakie objawił m u Jezus: ,,(...) posy
łam  cię, abyś otworzył im oczy i odwrócił od ciemności do światła,

29 Zob. H. S t r a t h m a n n ,  Laos, TW N T 4, 50—57.
39 N ie m a oczyw iście żadnych  w sk azań , by  „ lu d ” z Dz 3,23 rozum ieć  jako  

ch rześc ijan  odróżn ionych  od Iz rae la . P o r. C. M. M a r t i n i ,  art. cyt., 12.
31 P o r. E. K r ä n k ) ,  dz. cyt., 200.
32 P o r. R. J . K a r r i s ,  M issionary  C o m m u n itie s : A  N e w  P arad igm  fo r  

th e  S tu d y  o f L u k e -A c ts ,  CBQ 1 (1979) 96 n.
33 J . P a n a g o p o u l o s ,  Z u r Theo log ie  der A p oste lgesch ich te , N ovT est 

14 (1972) 155.

3*



od władzy szatana do Boga, aby przez w iarę we Mnie otrzym ali od
puszczenie grzechów i dziedzictwo ze św iętym i” (Dz 26,17 n.; por, 
Dz 13,47).

Droga do zbawienia, z tej trudnej sytuacji ludzkiej egzystencji, 
opisana została dokładniej przy pomocy cy tatu  z Iz 6,9— 10 w Dz 
28,26 n. Można byłoby na niej wyróżnić następujące etapy: właści
we zrozum ienie przepow iadania, wgląd w praw dziw y charakter do
konujących się zdarzeń, w ypływ ające z tego nawrócenie się do Boga 
i jako skutek — eschatyczne zbawienie (uzdrow ienie)34. Sprawcą 
zbawienia jest sam Bóg, który  udziela zbawienia i daje odpuszcze
nie grzechów, jako odpowiedź na nawrócenie człowieka. Łukasz 
z uporem  podkreśla jednak, że dzieje się to poprzez Słowo przepo
wiadania, które przynosi zbawienie i ocala (por. Dz 10,33; 11,14 n. 
17 n.; 13,48; 16,30—32) 35. Posłuszeństwo Słowu wskazuje równo
cześnie na odpowiednią, etyczno-reiigijną form ę życia i staje się dla 
chrześcijanina drogą zbaw ien ia36. W ydarzenie C hrystusa staje się 
w  Słowie przepow iadania zbawieniem  dla ludzi po wszystkie czasy 
i tym  samym  wzyw a ich do odpowiedzi (Łk 16,16). Słusznie więc 
uważa H. R idderbos37, że parenezę drugiej ,mowy P iotra można 
byłoby podsumować jednym  słowem: „zbawcie się” (por. Dz
2,40.21.47; 4,12; 11,14).

W tym  wezwaniu, które pokryw a się z nakazem  posłuszeństwa 
Słowu Bożemu, zaw arty  jest równocześnie apel do trw ania we 
wspólnocie Kościoła. Stąd tak  w ielka natarczywość zbawczego im 
peratyw u, a tym  sam ym  postulat radykalności ludzkiej egzystencji. 
Łukasz widzi Kościół jako creatura Verbi w  pełnym  znaczeniu tego 
słowa, który  nie tylko jednorazowo, ale nieprzerw anie przez Słowo 
jest stw arzany (por. Dz 4,29— 31; 20,32). W m isyjnym  poleceniu 
Zm artwychwstałego potencjalnie zaw arty jest już nowy Lud Boży, 
w łaściwy Izrael, k tóry narodzi się z przepow iadania Słowa (Łk 
24,47; Dz 1,8)3S. Tym samym  Kościół stanow i już czas eschatycz- 
nego wypełnienia, k tóry  jest zapowiadanym  przez proroków cza
sem błogosławieństwa (Dz 3,25 n.) i czasem przepow iadania C hry
stusa proroka jak  Mojżesz (3,23). „Te dni”, które przepowiadali 
wszyscy prorocy (3,24), są więc ostatn ią możliwością, ostatnim  cza
sem zbawienia.
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84 C ały  proces ro zu m ian y  je s t ja k o  ła sk a  B oga i op isany  w  eschato log icz
n e j te rm n o lo g ii; je s t  dziełem , k tó re  re a liz u je  sam  Bóg (Dz 13,41). P or. J . P  a- 
n a g o p o u l o s ,  art. cy t., 155.

36 Zob. G. P . M ä r z ,  dz. cy t., 70 n.
36 S tąd  Ł u k asz  używ a zam ien n ie  słow a hodos  z logos. P o r. Dz. 16,17; 

18,25 n.; 19,9.23; 24,14.
37 T h e  Speeches o f P e ter in  A c ts  o f th e  A postles , L ondon  1962, 28.
38 Zob. H. M u s z y ń s k i ,  S ło w o  Вода  — S ło w e m  zbaw ien ia . Z a rys b i

b lijn e j teo logii B ożego S łow a, O rędow n ik  D iecezji C he łm ińsk ie j 27 (1978) 
118 n.



W arto zwrócić uwagę na jeszcze jeden wniosek teologiczny, 
na dram at Słowa, jak i zachodzi ilekroć człowiek odpowiada nega
tyw nie na jego wezwanie. Zaznaczone to zostało przez Łukasza po
przez podkreślenie groźby w yłączenia z ludu za nieposłuszeństwo 
Słowu proroka Jezusa. Słowo to dzieli ludzi na tych, którzy je 
przy jm ują i na tych, którzy je odrzucają (por. Dz 14,4; 28,24). Po
dział ten wywoływało wcześniej Słowo Jezusa (por. np. Łk 4,21— 23; 
5,17— 26; 10,38—42; 11,29—32.37—53), a następnie słowo m isy jne
go przepow iadania (por. np. Dz 4,1—22; 5,17— 21; 7,55—60; 26,17). 
Łukasz ukazuje wspólnotę Kościoła nie tylko jako społeczność u ra
towanych, lecz także jako „znak, którem u sprzeciw iają się” (Łk 2,34). 
Praw ie od początku swego istnienia Kościół ukazyw any jest jako 
prześladowany, a każdy zwycięski krok Słowa, który  Łukasz tak 
bardzo podkreśla, dzieje się w  znaku sprzeciwu, odmowy i prze
śladow ań 39. T utaj pokazuje się istotny związek między funkcją Sło
wa, które buduje i dzieli. Choć właściwym  celem Słowa jest zba
w ienie człowieka i budowa Kościoła, to jednak  nowy Izrael może 
powstać tylko z kryzysu 40.

W tym  świetle mimo prześladow ań i trudności służba Słowu, 
a równocześnie posłuszeństwo względem niego, są przedstaw ione 
przez Łukasza na  pierwszym  miejscu. Jest to dlatego tak  ważne, bo
wiem  słuchanie C hrystusa stanow i in tegralną część pojęcia ludu 
Bożego i jednocześnie kry terium  wyłączenia z ludu tych, którzy 
tego słuchania nie podejm ują. Ci, którzy nie przy jm ują tego no
wego sposobu istnienia ludu zostają w yrzuceni poza jego rzeczywi
stość 41.

W ten  sposób rozw iązuje Łukasz problem  odstępstwa Izraela, 
a zarazem  przynależności do ludu Bożego. W błogosławieństwach 
przyrzeczonych Izraelowi będą mieć udział wszystkie ludy ziemi 
(Dz 3,25 п.). O tym  tajem niczym  planie Boga mówi Paw eł w  Antio
chii Pizydyjskiej : „Każdy, kto uwierzy, jest przez Niego uspraw ie
dliwiony ze wszystkich grzechów, z k tórych nie mogliście zostać 
uspraw iedliw ieni w  Praw ie Mojżeszowym” (Dz 13,39). Zbawienie· 
będzie niesione poganom bez pośrednictw a historycznego Izraela 
(Dz 13,46 д.). Z tych, którzy będą realizować słuchanie Chrystusa 
(28,28) będzie kształtow ał się nowy lud, lud bardzo duży (15,14), jak 
ten, k tó ry  Bóg przygotowuje w  Koryncie wśród prześladow ań 
(18,10).

Podsum owując należy powiedzieć, że Łukasz w ykorzystał cytat, 
m ieszany do podkreślenia eklezjotwórczej roli Słowa Bożego. Je s t 
ono Słowem Chrystusa — proroka jak  Mojżesz, który  poprzez swo—
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39 P or. Ł k  9,23.57—62; 12,51—53; 22,36 n.; Dz 4,29—31; 5,17—21; 8,1—3.4—8.
40 G.  P.  M ä r z  n azy w a go „podzia łem  chrys to log icznym ” (christo logische  

Scheidung). Zob. dz. cy t., 66 n.
41 Zob. C. M. M a r t i n i ,  art. cy t., 12 n.
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je  Słowo buduje Kościół. Dzieje się to na drodze posłuszeństwa te
m u Słowu, przez co każdy może mieć udział w  zbawieniu. W zrost 
dokonuje się jednak wśród znaków sprzeciwu, a ten  kto zam yka się 
na Słowo Boże sam  wyłącza się ze zbawczych obietnic.

ECCLESIASTICAL FUNCTION OF THE GOD’S WORD 
ACCORDING TO ACTS 3,22—23

O n th e  b ase  of th e  an a ly s is  in  re sp e c t of lan g u ag e  a n d  s ty le  an d  th e  
exegesis of th e  q u o ta tio n  fro m  th e  O ld T e s ta m e n t in  A cts 3,22—23, th e  a u th o r  
of th e  a r t ic le  re f lec ts  th e  ecc lesias tica l fu n c tio n  of th e  G od’s W ord  in  th e  
theo logy  of S t. L ukas.

T heo log ical conclusions con ce rn  th e  a tt itu d e  re q u ire d  fro m  th e  lis ten e rs  
to  av o id  th e  th r e a t  of be in g  ex c lu d e d  fro m  th e  co m m u n ity  a n d  to  e n te r  th e  
p lace  of sa fe ty  c re a te d  b y  th e  C h ris t r ise n  fro m  dead , P ro p h e t lik e  M oses, 
w ho  b y  m ean s of W ord  b u ild s  n ew  G od’s co m m u n ity  — C hurch . I t  is done 
b y  b e in g  o b ed ien t to  th is W ord.

N ev erth e less  th e  g ro u th  is be in g  accom plished  am ong  th e  signs of opposi
tion  a n d  th e  one w ho  d o esn ’t re sp e c t th e  G od’s W ord  is ex c luded  by  h im se lf 
fro m  sa lv a tio n  p rom ises.


